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5 1 Op#HiSH#iIm [#oeh#G " #t# " #ron h#t #l#him way#b#i’ uhG m# eb#en hit #zer
' aSHdOd##h - wayyigih#HO prl I SHITM " et#-" #ron ht #l#him wayy#b#i’ O " #t#0 bét#
O#gHON wayyasHsHighl "##0 '#sHel dHgHON : wayyasSHkimQ ' aSHdodH#im
mimm#hirtd wihinngh dighon nipi [#ptnttyw ar#isth lip##né "#ron
y#hw#h wayyigih#l -’ et#-d#ghon wayy#Sib#0 " #t#0 lim#gdmo . wayyasHkima
babb#ger mimm#hitr#td wH#hinndh  d##ghon nHEpi  |Hpingyw  ar#isih
lip##né "#ron y#hw#h w#r# S d#ghon (SHE kappOt# y#Hd#yw  k#rut#ot#H
‘el-hammip#t#n raq di#ghOn niSH ar ‘#l#yw s ‘a-k#n |# -yidi#rak#0 k##h#né
Of#gHON WHK#HH -habb# Tm bét#-d#g#HOn ‘a-mip#Htan d#ghon b# aS#Hdod# * ad#
hayyOm hazzeh s wattik##bad# yad#-y#hwi#h *el-h# as#dod#im way#Smm#m
wayyak# ’#t#m bat#t#him ' et#- aS#dod# wi# et#-gib#lleyh# - wayyir# G
an#Se-' aSHdOd# Ki-k#n wH #mir( |# -y#SHDO# *#ron " ##hé yistr# # fimm#na
Ki-g# St y#d#HO ‘#lénl w# a d#gHOn *#l#hénl s wayyi SH#h#0 wayya' as#p#i
‘et#-k#-sar#iné p#HiSHIm ' #éhem wayy# m#rd mah-nna ##eh la #ron '##hé
yitr# #l wayy# mirl gat#  yisstb# #ron CH##hE  yisr# #l wayyassibbi
‘et #ron ' ##hé yitir# # o way#hi  ahiré hitsabbl ' #t#0 watt#hi yad#-y#hwi#h
b#ir m#hOm#h gHd#ol#h m# #d# wayyak# 'et#- an#Se h#ir  miqoit#n
WH# ad#-gHdHOl  wayyi#H#t#Hr G 1#hem tH###IM © way#Sall#h#0 ' et#-"#ron
hit #l#him  ‘egi#ron way#hi k#b#0 '#rOn h# #l#him ‘egi#rOn wayyiz# #ql
h# egir#nim 1# mi#r httsabbl '#lay "et#-'#ron "##hé yitrd #  lahmitini
WH# et#-‘ammi . wayyiSH#O  wayyd asHpHl  et#-k#l-sar#iné  paHliSHim
wayy# m#rQ  Sall#h#0  et#-"#ron  H##hE  yistrH #Hl wiyHSHDH  lim#gH#mMO
WHIH -y#mMItE " #HA Wi et#-"ammi Ki-h#ty#tith mithOmat#-m#wet# btk -hi i
k#btdfth mi #a# yad# h #l#him SEmM » wh #n#Sim " #3er |1# -mit#0 hukka
bat#t#h#H#IMm watta'al Saw# at# h#ir haSS#Em#tyim 6 .« way#hi ' #ron-y#hwi#h
bi##d#h piliSHIM Sib# #h hitdAH#SIm - wayyigir# O pa#liSHim lakk#h#nim
wHlagqo#stmim  1# m#r mah-nna ##eh la#ron  y#hw#h hod#i‘und bammeh
n#Sall#h#tennd  lim#gomo = wayy# m#ra 'im-m#Sall#h#im et#- #ron " ##hé
yitr# #  al-t#Sall#h#0 " #HO régim Ki-n#SHb# t#SIb#G 10 " #SHM "#Hz tHrdpH#t O
wHnod#a' |#k#Hem [#mmih 1# -t##sir y#d#0 mikkem - wayy# m#rG mih hi #S#m
"H#Ser n#SIb# 10 wayy# m#rd mishpar sar#iné pi#HliSHIm h#miSSHEh tihiHré
zihitot wahi#mISSHh  fak#tb#ré  zithitb#  Ki-maggipiih ahtfat#  1#k#ull#m
Gl#sar#inék#em s wa' #itiem stal#meé tihitrékitemn wisHal#mé * ak##b#rék#em
hammaSth#it#im * et#-h# #res#t On#t#attem |# |#he yittr# # k#b#od#  Olay yHoH
‘et#-yHAHO mit #lékHem Om# al ' #l#hék#em Umi#'a ar#strtk#em « wH#mmih
t#tk#abbHdH#l  et#-I#bttabitk#tern ka#Ser kibb#d#( mist#rayim Op#Har# #h
et#-libb#m h#l6 ka#Ser hit## al#  b#hem way#Sall#h#im  wayy# #k#(
7 W att#h gith0 wal ##0 * Hot#l#h hisfdirSHh " et GSHEE prrote “#1Ot# * #Ser
|# - #l#h ‘#léhem ‘#1 wa #sar#tem ’et#-happ#rot# b# #gl#h wah#Seott#t#em
b#néhem m# ahi#réhem habb#y#t##h o UGl#gahitem 'et#-'#ron  y#hwih
On#tHattem "##0 ' el-hi #oil#h w# #t# k#lé hazzihib# ' #Ser h#SHb#Ht#em 10
"HSHM tHAMO b ardgaz mis#sHddo wHSIHah#ttemn " ##0 wih##k# - Gr# TtH#em
"im-derek# g#b#010 ya' #leh bét# SemeS h' *###h [#n0 ’ et#-hitr# #h hagg#d#0l#h
hazz# t# w# im-1# wH#y#HdHa #n0 Ki |# y#d#HO n#gi# #h bH#n0 mig#reh h' hity#h
1#n0 o wayya ##0 h# #n#Sim k#n wayyig#h#l SHté pitrot# ‘ #10t# wayya as#rim
bt #ott#h wi et#-b#néhem k# (O biabb#yit# . wayy#HimU ’et#-’ #ron y#hwi#h
‘el-h# #Hottl#h Wit #t# i artfgaz Wi #i# * ak#ttb#ré hazz#hito#t wi #t# stal#mé
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t#thiréhem . wayyiSSar#n#h happ#rot# badderek# ‘al-derek# bét# SemeS
bim#sill#h ah#at# hil#k#0 hiflak# wHg#E O wHl# -stirh y#min G wi
wHsar#né p#iSHim h#l#k#im " ahiréhem ‘ad#-gi#b#0l bét# SHmeS 1 Ob#ét#
SemeS gisHAIM gHsHIr-n#t#tH#im b# #meq wayyi## U ' et#-'énéhem wayyir# O
'et#-hit #ron wayyi##mEh#HQ |ird Ot . W Hottl#h b #h el -##di#h y#hosua
bét#-haSSm#ST  watta #m#d#  SHm  wH#SHEM  'eb#en gHd#OI#h way#b#aqoH
‘et#-' HSHE ht #Hotl #h Wit et#-happ#rot? he' #10 “#l#h layhw#h s wihal#wiyyim
horid#0 ’et#- #ron y#hw#h W et#-h# artfgaz " #Ser-'itt0 '#Ser-b0 k##l é-zhbt
wayy#HmQ ’el-h# eb#fen hagg#d#Ol#h w# an#Sé b#ét#-SemeS he'#l0 ‘#0t#
wayyiz#b#h#tl  z#b##h#im  bayydbm hahd’  layhw#h wah##misSth
sar#né-p i SHtim r# 0 wayy#Sub#U ‘eg#ron bayyom hahd' - w# #lleh w# #lleh
tHhHr G tHhiré hazz#hiib# hazzithitb# * #Ser *#3er hASIDH#D hHSIbHO pitl i SHTm
pHAISHIM "HSHEM CH#SHM layhw#h layhw#h |# aS#dod#  |1# aS#dOd#  [# azz#h
‘ehidl enid [# azz#th |# aSHOHION T ehidl T eniHd [# aSHgHIOn | #gHat#
‘ehiHdl CehiHdE  |HgHatH  |1# eqirOn ehidf ehidi  |# egirOn  CehiHdH
18 WH ak#b#tré hazz#thitb# mistpar k#l-'#ré pH#iSHim lanmiSet# hassHr#nim
M Tr mib#tstr w# ad#t k#pHer happ#r#zi w# ad# "#b## haggh#d#Ol#h ' #3er
hinnth#0 “#leyh# "#t# "#ron y#hw#h ‘ad# hayydm hazzeh bi##d##h y#hosua
bét#-haSSm#ST 1« wayyak# b# an#Sé b#ét#-SemeS Ki r#' (G ba#on y#hwih
wayyak# b##m Sib##Tm '1S h#mMISSIm 'elep# 1S wayyit# abb#lG h# #m
Ki-hikk#h y#hw#h b# #m makk#h g##d#0l#h - wayy# m#rQ ' an#Sé b#ét#-Semes
mi yOk#al |a#m#d# lip##né y#hw#h h# #l#him haqo#d#0S hazzeh w# el-mi
ya#eh m#E#end » wayyiSH#MO mal# #k#im 'el-y0SHb#e qirdyat#-y# #im
I# m##r haSib#0 paHliSHiIm et# #on y#hwah rd#d#l ha#la "#t#0 " # ék#em
7 1 wayyHb#H (0 Can#Se qirdyat# y##rim wayya#0 et#-'#ron  y#hwih
wayy#oHi’ O ##O 'el-bét# #Hotin#diHbH baggib# #h wi et#-’ el# #z#r b#no
qida#Sh [iS#mir * et#-’ #ron y#hw#h - way#hi miyyom Seb#et# he #ron b#qir#tyat#
y# #im wayyir#b( hayy#mim wayyih#y( ‘ef###rim S#n#h wayyinn#h( k#l-bét#
yitr# #l ah#tré y#hw#h : wayy# mer SEMO'# " el-k#l-bét# yi#tr# # |# mir
"im-bak##Hl -1 #otabtk#em  Tattem  SHb#Im  Cel-y#hw#h  hiSird Cet#- ##hé
hann#tk##r mittOk#tk#em wHh aSHi#rOtH wHhHk#IN( [#b#tabittk#em * e -y#hwih
w# ib##dHuNG |#b#addd wityastsHH ' et#tk#em miyyad# p#liS#im « wayy#sirQ
b#né  yis# #H  et#-habb# #Hlim  w# et#-hi aSHt#r#t#  wayya ab##d#(
‘et#-y#hwih  1#b#addd s wayy# mer SEMO#  qib#sHl et#-k# -yi#tr# #
hammisttphtith w# et#tpall#  ba ad#k#em 'el-y#hw#h « wayyiqo#b#sti
hammist#p#tith — wayyiS# #o#i-mayim  wayyiS#pik#0  lip##né  y#hwi#h
wayy#s#imU bayyom hah(’ wayy# m#rQ S#Em hi#t# n layhw#h wayyi SHp#t#
SHEMU'#l et#-bHné  yisr# #H bammist#pith o wayyiSEME#E G pa#liSHIm
Ki-hit##gabb#stl bi#né-yi##r# # hammist#iphtih wayya #10 sar#iné-p## i S#im
el-yisrd #l o wayyiSEME# O b#né  yisr# #l wayyird 0 mipp#né p##iS#HIm
s Wayy# mira bé-yi# #l el-SEm0 # " a-tahd#r#S mimmennd mizz# #q
"el-y#hw#h ' #l#hénl wHy#3 ' #n0 miyyad# p#liS#im cwayyiqgah# S#EmU’ #l t###h
hittl#b " entdi wayya #l#hl ‘Ol#h  k#1l layhw#h wayyiz#aq S#EMO#
‘el-y#hw#h b# ad# yi##r# # wayya #n#h( y#hw#h o way#hi S#m0’'# ma #leh
h#t Ol#h Op##liSHIm nigg#Sh lammil#h#m#h byi##r# #l wayyar# #m y#hwi#h
b#q0l-g#d#0l bayydbm hah(’ ‘a-p#is#tim way#humm#m wayyinn#giip#i
lipt#né  yisr# # o wayy#Hs#HE 0 'an#Sé  yis##r# # min-hammist#p#h
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wayyir#d#p#l  et#-pAliSHim  wayyakkOm  ‘ad#-mittah#at#  [#o#étH ki
2 wayyiqgah# S#EmU'# ' eb#en ahHat# wayy#tem bén-hammist#ip#h Gb#én
haSS#n  wayyigi#r#  'et#-S#Em#hh  “eb#en h#'#zer wayy# mar ‘ad#-h#nn#h
‘HztrinQ y#hw#h s wayyikk#ng O happ#liS#Him w#l# -y#Hs#p#l ‘0d# 1#b#HO
bigib#0l  yisr# #1 watt#hi  yad#-y#hw#h bapp#lis#tim k# y#mé S#EmO'#
1 Watt#SHDHANEN he' #rim " #3er |#HaHNHO-pHEl I ST miE #t# yidind #1 | By #
M egiron w#' ad#-gat# wi#' et#-gib#0l#Nn histsil yisr# #l miyyad# p#liS#iIm
way#hi SHom bén yis#r##  Ob#én h##m#rn = wayyiSHp#t#  SHmO #
Tet#-yitr# # k#l y#meE hitayy#yw  with# ak# middé S#n#th b#SHn#th witstbab#
bét#-'#  w#haggil#ghl wHhammistHiph w#HSHpHat#  et#-yidi# #l T HH
k#l-hamm#qomot# h# #lleh » GtHHSUDHAHAD htr#m#tih Ki-SEm bét#O wHSHM
SHp#HHt#H - et-yir# #l wayyib#en-S#m miz#b#ah# layhw#h 8 « way#hi ka #Ser
zHOgHN SEMO # wayy#Hiem ' et#-binttyw SHp#H M | #yifr# # - way#hi Sem-b#nd
habb#k#0r yO'# wHS#EM miS#n#hQ "#b#iyy#h SHp##tH#im  bib#e #r SHb#a
o WHIH -h#l#k#0  bindtyw  bid#frakityw  wayyit#t#l " ah##ré  habb#sHa
wayyig#h#0-Sthtad#  wayyat#t#0 miSHp#t# « wayyiti##gabb#st#i k#l  zig#né
yit#r# #l wayy#b## O el-SEmU'#  h#r#m#tih - wayy# mira "#l#yw hinn#h
‘att#h zHqand#t# Obtneyk## |1#  hifl#k#0 bid##rak#eyk## ‘att#h #im#h-11#n0
melek# |#SHpH#tHNG k#k##-hagglyim « wayy#ra hadd#b##r b# éné S#Em'#
ka#Ser '#mirG tEngh-1I#n0 melek#  |#SHpH#EtHNG wayyiti#pal l# SO #
el-y#hw#h 7 wayy# mer y#hw#h 'el-$#m0# S#ma b#qol h#'#m  |#k##
"HSer-y# mitr(Q CHleyk# K [# O #tEEKE#E miE #sO K- A M #sO mimmi #k#
‘#Hléhem s k#k#-hamma ##im  "#3er-'##0  miyydm  ha' ##t# ' #H#m
mimmistrayim  w# ad#-hayydm hazzeh wayya az#tb#uni  wayya ab##d#l
"HIENIM * #hEA M k#n hifmmigh “##Am gam-1#k# - w# att#h S#ma’ b#qol#m ’ ak#
Ki-h#'#d# t#'1d# b#hem w#higgadi##t# |#hem miSHpat# hammelek# '#Ser
yim#l#k# ‘#léhem o wayy# mer SEMU# "## k#l-dib##ré y#hwih “el-h# #m
haSS# #1Tm m# ittd melek# . wayy# mer zeh yih#yeh miS#pat# hammelek# ' #3er
yim#l#k#  ‘#ék#em et#-b#nék#em yiqoEh# wHHM 10 b#mer#kab#to
ObsHpHr#SHyw WHrHsHO lip#Hné merdkab##o » W ##HmM 16 ##ré "#l#pHm
WHIHIE h##mMISSIim  wHlahi##r#S NSO wiligist#fr  gi#sHird  wla ##0t#
k#l &-mil#h#tam#to Ok## € rik##h0 - W et#-b#not#ek#em yiqoph# |#ragaih#otH
Qli#tHabbi#hHO  Ol# #pHOtHE . WH et#-#Hd#OtHeKk#em  wH et#-kar#fmék#em
wHzEét#ek#em hat#t#0obH#im yiqoih# wHn#t#an |a #b#tdiyw = wHzar# ek#tem
wik#ar#meék#em ya HiHr WHNHtHan |#sHristyw WH a #ottdiyw
6 WH et#- abtditék#tem  w# et#-Sipi#h#HOtHeK#em  wi# et#-bah#(rék#em
hat#t#0bH#im w# et#-hi#morék#em yiqohtt w# ##h lim#l a k##to s nitk#em
ya ##Hr wi attem tin#ty(-10 |a #b##d#im 1 Uz# agitem bayyom hah(’ millip###né
mal#k#k#emn #Ser b#h#artttem l#k#em w#Hl# -ya #neh y#hw#h ' et#tk#em
bayydm hahll' » way#m# #n0 h# #m lis#m#a b#qol S#EmO # wayy# mira |I# ki
"im-melek# yih#tyeh ‘#énl » w#hi#tyinl gHam-'#nah##nl  k#k## -haggOyim
OSHp#HAt#HNG mal#k#n( wHyHsHE |#p#nént winil#h#tam * et#-mil#hamit#na
2 wayyis#ma SEmO'# C## k#l-dib##ré h# #m way#HdHabb#r#m  b# #Hz#né
y#hwi#h 2> wayy# mer y#hwi#h 'el-S#mU' # S#ma’ b#qol#m w#hi m# ak##t# [#hem
melek# wayy# mer SEMU’#l * el-’ an#S8 yi#tr# # 1#k#0 1S 1#1r0
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Masoreticum curavit H.P. Ruger, Masoram elaboravit G.E. Weil. -- Stuttgart : Deutsche Bibelstiftung, 1977. --
Prolegomena in German, English, French, Spanish and Latin. -- Added title and text in Hebrew: Torah, Neviim
u-Khetuvim. -- ISBN 3-43805218-0. ENCODING DESCRIPTION Project Description Project The aim of this project was to
produce the first complete machine-readable Old Testament text in the public domain Sampling Declaration Sampling
Editorial Declaration Editors Encoding format: Plain text. Text transcribed using a code: please apply to the Oxford Text
Archive for detailed printed information. From the Printed code manual: "This text is a complete transcription of the
graphical form of the Massoretic text, as recorded in Biblia Hebraica Stuttgartensia, with as little anaysis as possible ...
Experience indicates that if graphical details are leveled out by recording only analysis, inevitably those very details will be
needed later. We have recorded as much as possible at the outset. Our overriding rule had been, "Code what is WRITTEN,
not what is MEANT.". 95% of the text employs capital |etters Tags Declaration Refer ences Declar ation Reference Class
Declaration Bibliography Oxford Text Archive Subject Headings Bibliography Library of Congress Subject Headings
PROFILE DESCRIPTION Creation Date [198-7] Language Usage Language Hebrew Text Class Keyword Sacred texts
Keyword REVISION DESCRIPTION Change Date 06 Sep. 2000 Name Webb, Anton Responsibility Cataloguer I1tem Header
changed in accordance with ISBD(ER) guidelines and expanded. Validated in the TEI Lite DTD using XMetal 2.0 Change
Date 14 Jan 1998 Name Burnard, Lou Responsibility cvt (converter) Item Header auto-generated from TOMES Change
Date 1990-1991 Name Day, Michael Responsibility edt (Editor) Item The following information was at the beginning of a
MARC record used to to generate this TEl header, and may contain useful information:FIELDS SUBJECT TO
REVISION: 506.

TanakhML Project Website 2.6 | www.tanakhml.org | info@tanakhml.org | © 2004-2010 Alain Verboomen
Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License



